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OT POMAHTUYHOTIO K CMEIITHOMY: ISMEHEHUE ITPETEKCTA
B TIOBECTU YM/IbAMA TEKKEPES «PEVIHCKAS JIETEH]TA»

ComnocrasnawTcs mosecTb «PefiHcKas nerena» Texkepes 1 NOCTY>KMBILINIA J1s Hee IIPETEKCTOM
pomaH «OTOH-IIY‘-IHI/IK» HIOMa-OTL[a. Borasnsrorcs KOMIIO3MIIIOHHBIC PA3J/INYNA, ITTABHBIM U3 KOTO-
PBIX SIBJIAETCA OIYIeHJe BCTABHOI HOBEJIBI O pbiliape Jlebefs, mpeacTassiomieil co6oit Bapua-
IIVIO JIeTeH bl O JIOSHrpyHe. AHaIM3UPYIOTCA IIPUYMHBL, TI0 KOTOPBIM STOT SIM30f] He ObIT BKIIIOUEH
Texxepeem B TexcT mosecTu. [Tpesxxne Bcero, Tekkepelt CroykeTHO yIpoIaeT TekcT JJjoMa, muimas ero
Ky/IBTYPHOTO (pOHA 1 IICHXOMOTMYIECKOT0 KOHTEKCTa, YTOODI IPUAATh OBECTBOBAHIIO TOH OyprecKa.
Jlanee, ycmoskHeHMe CUCTEMbI TIOBECTBOBATEIbHBIX MIHCTAHLIMIL TI0 CPAaBHEHMIO C TeKcToM JlloMa He
1103BO7IANI0 TekKepero BBECTH ellie OJHOrOo IIoBecTBoBaTe/A. KpoMe TOro, BCTaBHasA HOBE/IA B pOMa-
He [IroMa IOBbIIIA/IA CTEIIEHb JJOCTOBEPHOCTU BCETO IIOBECTBOBAHMA, KOTOPOE B ITOBeCTH TeKkepes
HOCUT HapOYMTO YC/IOBHBIN XapakTep. HakoHel, IleHTp IIOBecTBOBaHMA OB cMelleH TekkepeeM
C paMaTUYHOTO 3IM30/ja Ha KOMMYecKuii (JiereHsia 0 BMHIEKCKOM 3aMKe), KOTOPBIiT OKa3ajIcs KOM-
HO3VI[OHHO O71VDKe K Ky/IbMIHaIyu. bubsmorp. 24 Hass.
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FROM THE ROMANTIC TO HILARIOUS: PRETEXT ALTERATIONS IN A LEGEND OF THE
RHINE BY WILLIAM THACKERAY

The article compares the text of A Legend of the Rhine by Thackeray with Othon larcher by Dumas,
pere, which was used as a pretext by Thackeray. Among the identified compositional differences be-
tween the texts, the most significant one is the absence of the embedded tale of the Swan knight, a
variation of Lohengrin legend, in A Legend of the Rhine. The reasons for Thackeray’s omitting this
tale are analyzed. First of all it was necessary to simplify the text from the cultural and psychological
perspectives in order to make a burlesque out of it. Another reason was a more complicated system
of narrative voices used by Thackeray compared to Dumas, which did not allow the English writer to
introduce yet another narrator. Next, the embedded tale in Othon larcher heightened the verisimili-
tude of the narration as a whole, whereas Thackeray emphasized the fictionality of his tale. Finally, the
narrative centre was shifted by Thackeray from the dramatic episode to the comic one (the legend of
Windeck castle). Refs 24.
Keywords: William Thackeray; Alexandre Dumas, pére; parody; burlesque; embedded narrative.

OnuH 13 I7IaBHBIX aCIIeKTOB TBOpYeCTBa YmnbaMa Merikmnca Tekkepes mpencras-
7s1eT 0601 KPUTIIECKOE OCMBICTIEH e IIPeMIIeCTBYIOIell TUTePATyPHOI TPAANUIIVIN, SIB-
JIeHHOe B LIMPOKOM CIIEKTpe )KaHPOB — OT pelLieH3MIT Ha KOHKpPETHbIe ITPOM3BefeHNsA
(«“Peitn” Buxropa Itoro» — The Rhine, by Victor Hugo, 1842) 1o mapoauit Ha HOIysAp-
Hble >xaHpsl («Kapbepa bappu Jlunpgona» — The Luck of Barry Lyndon, 1844) n TekcThl
U3BeCTHBIX uTepaTopoB («PeBexka u Poena» — Rebecca and Rowena, 1850). «JIutepa-
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TYPHOCTbB», O[fHa 13 OCHOBHBIX 4epT aHITIMIICKOro Imcarens [[IbsSKoHOBa, ¢.3], 3aHnMa-
eT 3HAYNTETbHOE MECTO B 3apyOeXXHOI U OT€YECTBEHHON TeKKepeaHe, U MCCIef0BaTeNn
MPUXOAAT K BBIBOAY O TOM, UTO OTHOIIEHMe Tekkepes K MUTepaTypHOI TpaguIuy ompe-
eIsIeTCsI IpeXK/ie BCero ero HempusiTreM ad@eKkTupoBaHHOTO, HENCKPEHHETO, IPOINK-
TOBaHHOTO He XyJ0XKeCTBEHHO HeOOXOAMMOCTDIO, HO JAHBIO MO/I€.

B TO >Xe BpeMsi HEKOTOpbIE YaCTHBIE BOIPOCHI, CBsI3aHHbIE ¢ BocIpusaTieM Tekke-
peeM IpeRLIeCTBYIOIIell TPafulNi, B UCCIESOBATENbCKON UTepaType He OCBEIeHbI
B JIOCTaTOYHOI Mepe. B Hacrosmiell cTaTbe peub MOIIET O CBA3U IOBeCcTU Tekkepes
«Peitnckas nerenpa» (A Legend of the Rhine) c pomanom Asnekcanzpa [lroma-oria «OTOH-
nyaruk» (Othon larcher), Ha KoTopblit Tekkepeil OTKPBITO CChITAETCS KaK Ha IMPETEKCT.
OO6BIYHO 9TH [{Be KHUTY COIIOCTAB/ISIIOTCS C TOYKM 3PeHMsI CTYINCTUKIY; UCCIefOBaTeNIeN
[Panttckova, 1970; Pantickovd, 1972; Dodds; Loofbourow] naTepecyror o npenmyie-
CTBY CpeACTBa co3faHus Komudeckoro addexra B mosectn Tekkepes, a Tak>ke BOIPOC
0 TOM, KTO SBJII€TCSI MUIIEHBIO TAPOAMITHOTO AncKypca [Pantiickova, 1970]. ®abynbHo-
CIOKeTHBIE U KOMITO3UIIMOHHBIE TpaHCHOpMaLuy, BHOCKMBIe TeKkepeeM B TEKCT pOMaHa
[toma, He paccMaTpUBAINCh UCCIENOBATENAMU. VIMEHHO OHM U ABJIAIOTCA IIPEIMETOM
aHa/mm3a B CTaThe.

OrtHomrenne Texkepes k J[roMa fBoiicTBeHHO: Jdparap lappeH oTMevaet, 4TO mocye
1844 r. xpuTHYecKasa perenuus TBopdyecTBa [lfoma cmeHseTca y Tekkepes He TONBKO
0oJIee CHUCXOAUTENIBHOI, HO fHaxke fobpoxenarenbHoit [Harden, p. 182]. Texkepeii Bbl-
pakaeT BOCXUILEHME 3aHVMAaTeIbHOCTDIO KHUT (paHIy3cKoro pomanucra [Looftbourow,
p.35]. Hanpumep, B nucbMe 1853 1. OH Ipu3HaeTCs, YTO «HavYaI yuTaTh MonTe-Kpucro”
B 6 yTpa 1 He MOT OCTaHOBUTHCS 10 11 Houm»! [Letters, pp. 594-595]. B 1o xe Bpems ero
OLIEHK! He JIMIIEHBl POHMYECKOTO OTTEHKA, CBSI3AHHOTO C YPE3BBIYAITHON «IUIO{OBM-
tocTbio» [Tfoma. Tak, B mucbMe 1849 r. Tekkepeit urytut: «Bce eme unrato “Buxonra fe
Bpaskenona” u HETrOAYI0, YTO OCTAJIOCh BCETO ABEHAALIATh TOMOB» [Letters, p.322].

B oxTs6pe 1842 r. Tekkepeit muiIeT [yisi MUTepaTypHOro xypHana The Foreign Quar-
terly Review aHOHVIMHYIO pelleH3VIO Ha IyTeBylo KHury [ioma «IIporymku mo 6eperam
Peitna» (Excursions sur les bords du Rhin, 1841) nox nasBanueM «IIyTeuecTByromiye po-
MaHuCThL: [Ttoma Ha Peitne» (Travelling Romancers: Dumas on the Rhine). B peuensun Ha
KHITY, B KOTOPOI1 [lfoMa omican cBoe myTelecTBye 1o PeltHy u ero 3aMxaM, Tekkepeir
ajgpecyeT (paHIy3CKOMY IMCATENTI0 HeCKOIbKO yIpeKoB. IIpexxyie Bcero, oH oOBUHSET
[roma B mraruare, yTBepyKzasi, 9T0 O0/IbIIas YacTh U3INIIHE HOAPOOHON MHPOpMALN
HOYepIIHyTa U3 Iy TEeBOAMTeIEl 1 Jaxke He IofiBepruyTa oopaborke [Thackeray 1842-44,
pp- 420-421]. anee, cBssanuble ¢ PeitHoM uctopun B nepeckase Jroma xaxxyTcs Tek-
Kepelo B KpaliHeil CTelleH) HeNpaBoNOfOOHbIMY 1 U3JIMIIHE [PaMaTUYHBIMU: «DTON
nHpopMaLMy HI B KOEJI Mepe HeMb3sI JOBEPsITh, TaK KaK (paKThl MCKa)KEeHBI U IIPeyBe-
JeHbI 110 BOJIe BOOOpa>keHNs aBTopa. VICTOpMS 1 BeCh MUP JINIIb CLIeHA [JIA HETO, a Me-
JIOLpaMBbl ¥ KpOBaBble Tparequy — pasbirpbiBaeMble HocTaHoBKU» [Thackeray 1842-44,
p.421]. Haxownen, [Ttoma, cunraer Tekkepeil, KpaiiHe IpefB3sATO OTHOCUTCS K IpefcTa-
BUTE/SIM VHBIX HanloHanbHOCTell [Thackeray 1842-44, p.434].

Tem He meHee Tekkepeil OTMeuyaeT ¥ HECOMHEHHBIE JOCTOMHCTBA KHUTHU, K KOTO-
PBIM IIpeXXfie BCETO0 OTHOCSATCS )XMBOCTD U YBIEKATeIbHOCTD: «[[pMXOAUTCS Mpu3HAaTh,
YTO €ro MaHepa pacCKasbIBaTh JIET€H/IbI )KIBA, YMHA U 3aHMMAaTe/IbHA M YTO 4Yachl IPO-

! 3pech u masnee, rie He IPUBOAUTCS OPUTHHAL, lepeBof Moit. — H. T
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JIeTAIOT BeCbMa IPUATHO, KOIIa MbI CTyIIaeM SHEPTMYHOr0, IPUYYLIMBOrO, CTPACTHOTO
¢dpaniysckoro pacckasumka» [Thackeray 1842-44, p.436]. [Tomumo sroro, [lroma cBoii-
CTBEHHBI YyBCTBO IOMOPA, a TAK)Ke coueTaHue JoOpoTsl 1 My>kectBeHHOCTH [Thackeray
1842-44, p.439].

Tekkepelo IpUNNCHIBAIOT ¥ aBTOPCTBO AHOHMMHON penjeHsuy (1842) Ha KHury
[roma «3HamenuTble npectymnennsa» (Crimes Célébres, 1839-41). Uyt nosxe Texkepeit
nMeHHo [loMa agpecyet «IInan npogomkenus “AiiBeHro”» (Proposals for a Continuation
of Ivanhoe, 1846). Mbl orpaHN4YMMCs 0030pOM IIepBOIl pelleH3MM, TaK KaK VIMEHHO Ha
MaTepuase pefHCKUX yereHs JlloMa Hammcan B 3TO e BpeMA poMaH «OTOH-TyIHUK»
(Othon larcher), koTopslit OTpa3mI Bce 0COOEHHOCTH €r0 aBTOPCKOTO METOfIA: BHMMaHIe
K MCTOPUY B IETANAX, COCAMHEHVE PealbHbIX COOBITIII C BBIMBIIITICHHBIMY, TTIOPOOHbBIE
IICUXOJIOTMYeCKe XapaKTePUCTUKYU IepCOHaXKell, 3HAUMMOCTb MHTpuru [Makaposa,
€.95-133]. OTOT He6OMBIINOI, CETOMHS TTOUTH 3a0BITHIII POMaH ObUT U3[AH B TIEPUOMIM-
yeckoil mevyatu B 1838-1839 rr. B 1845 r. Texkepeit Hanucan ana «AnbMmaHaxa Kpyk-
mwenka» (Table Book of George Cruikshank) noBecTs mpumepHO Takoro ke obbema The
Childe of Godesberg, 3ameHUB 103ke Ha3BaHue Ha «PeitHCcKyIo ereHny» (A Legend of the
Rhine). 3auMcTBOBaHUA M3 KHUTY (PAHI[Y3CKOTO MUCATENS B 9TOI IIOBECTY OBIIN 9KC-
IUIMLIMPOBAHbI paccKas3umliell, 3aBeplIyBIIell CBoe IOBeCTBOBaHMe (pasoit: «S mpowra
ee [McTOpUIO] B CTapoii-IIpecTapoil KHUTe, B3SATON B CTAPOIl 3aX0NYCTHOI OMOMMOTEKe.
Oma 6bU1a HamucaHa Ha (paHI[y3CKOM sA3bIKe O1aropogHbIM Asekcanapom [JioMa; HO,
MO>KeT CTaThCA, OH IMOXUTIII €€ ellle y KOTO-TO, a TOT CTAHYII ee y IPeALIeCTBYIOIIEro Co-
yyuHUTe/A. V160 HMYTO He HOBO IIOJ COMHIeM. Bee ymupaer, fabbl BO3POAUTHCS BHOBb.
Bot kakum 06pa3oM 3a6bITas MOBECTh BEMMKOTO J[oMa IOABIAETCA Ha CBET 3a IIOIIN-
cbio Tepesbt Mak-Buprep»? [Tekkepeii, c.216].

Kunra [Jroma 6bl1a BliepBble IIepeBefieHa Ha aHIIMIICKuIT A3bIK B 1860 . oy Ha3Ba-
HueM Otho, the Archer, 3atem B 1904 1. o TeM >ke 3armaBueM. Takum o6pasom, Texke-
peto paKTIIecKy IPUHAIEKUT 3aCTyra 3HAKOMCTBA aHI/IMIICKOTO YnTarens ¢ Gpabyoit
pomaHa [lroMa B MajIo U3MEHEHHOM BU/Jie, ¥ TEKCT TekKepes: MOXKeT CUMTAThCSA BOTbHBIM
nepenoxeHneM «OTOHA-TyYHMKA» Ha aHITIMIICKOIA SA3DIK.

XapakTepHo, uTo poMaH [Joma 1 B KoHIle XIX B. BOCIPMHMMAJICA JOCTAaTOYHO KPU-
TUYECKV C TOYKM 3PeHMA NPABIONON00NA M3/TaraeMbIX COOBITIIL. DTO ClIeflyeT, Halpy-
Mep, U3 BCTyIUleHnsA Anbdpena DIIMHCOHA, aHITIMIICKOTO NepeBofgunka 1904 r.: «“OT-
TO-TTYYHNUK <...> YepIIaeT CIOKEThbl M3 CPeHEBEKOBBIX HEeMEIIKMX JIETeH[, BBEIeHHBIX
B MOJY HEMELKUMM pOMaHTUKaMu <...>. JIpyroit Bompoc — ymaercsa nu Jroma, Tako-
MYy COBPEMEHHOMY U TAKOMY (PaHITy3CKOMY, IIepefiaTh B CBOEil KHUTe CPEeHEBEKOBOTO
1 MUPUYECKOTO XapaKTepa UCTUHHBII IyX 1 aTMOC(epy TeBTOHCKUX JIETeH], YOeaUTeb-
HO /I OH BOCIIPOM3BOAUT OOCTOATENIbCTBA M [ieTaIN CPeJHEeBEKOBOI XXI3HNU Ha Oepe-
rax PeitHa. B mo6oM ciydae, OH OfapI HAM KPacuBYIO, )KMBYIO, PaJOCTHYIO CTOPYIO
MPUK/ITIOYEHNIT, TI0OBU 1 CpaKeHUIT B KMBOIIVCHOIT paMe, Ha ¢oHe Muda u yereHb»
[Allinson, p.viii]. 9TOT OT3bIB BIIOJIHE COOTBETCTBYET JTUTEPATYPHBIM B3I/IAAaM Tekke-
pes, KOTOPBbIiT TaKKe 06paTisI BHUMAaHNe Ha HalIu4yie aHaXpOHN3MOB ¥ K/IMIIe B POMaHe

2 “Iread itin an old, old book, in a mouldy old circulating library. "Twas written in the French tongue,
by the noble Alexandre Dumas; but ’tis probable that he stole it from some other, and that the other had
filched it from a former tale-teller. For nothing is new under the sun. Things die and are reproduced only.
And so it is that the forgotten tale of the great Dumas reappears under the signature of Theresa Macwhirter”
[Thackeray, 1856, p.369].
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Hroma [Pantickova, 1970, p.78-79] kak Ha ABN€HNe, TUNMIHOE JIJISI COBPEMEHHOI MCTO-
PpUYECKOI IIPO3BI.

OcCHOBHbIE U3MeHEHsI, KOTOpbIe IIpeTepries TeKCT [lIoMa, KacaloTcsl IpeXKie BCero
TOHA/IBHOCTM IIOBECTBOBAHMA. VIMEHHO A3BIKOBBIE OCOOCHHOCTI aHAM3UPYIOTCS T/IaB-
HBIM 00Pa3oM, KOTfla pedb 3aXOINT O «PelHCKOI eTeHie», 0ObIYHO BOCTIPUHIMAEMOIT
MCCTIeNIOBATe/IAMM KaK HeJIOCTaTOYHO OPUIMHAIbHOE ITpOoN3BeieHNe: « PeilHcKas ereH-
na” — He 6osee 4eM IOATOTOBUTENbHBIN 3Tall K “Pebekke 1 PoseHe” u cIMIIKOM IIMH-
Ha, YTOOBI IIPOU3BOANTD TAKOM JKe 3P eKT, Kak 6o/lee M3BeCTHbIE ITAPOAMH, BOLIE/IINE
B “Pomanuctei-naypearst npemnii [Tanga”» [Jack, p. 60].

Ckopee Bcero, Lienbio Tekkepes He ObIIO TapoOfupoBaHe poMaHa JJloMa, HOCKOIbKY
HapopupoBaHue TpedyeT y3HaBaeMOCTH IapOAupyeMoro Marepuana [ TbIHAHOB, c.294],
a «OTOH-TyYHVK» He OBUI JOCTATOYHO M3BECTEH U NOMY/IAPEH /I aToro. [l uccneno-
BaTesiell OYeBUIHO, 4TO TeKkepeil, NCIIONb3ys CI0KeT poMaHa J[loMa, TapofupyeT BOBCe
He J[loMa, a TpagMLMIO TOTUYECKOTO, IPUK/IIOYEHYECKOrO VTN UCTOPUYECKOTO pOMaHa
B nuiie Banbrepa CkotTa, BepHee, ero sanuroHos [Pantickova, 1970, p.78]. B «Pertrckoir
nereHzie» CKOTT YHOMMHAeTCs HECKONIBKO pas: «Ho 111 mogoOHbIX onycanuil y Hac HeT
MeCTa; OTChUIAEM YUTATeNs K OTYETY O TYPHUPe B ICKYCHeIIIeli IToBecTy “AJiBeHr0’, Ie
BBIILIEO3HAYEHHOE U300paXKeHO CO BceMu noapobHocTamu» [Tekkepeit, c. 195]°.

ITo muennio JIyp6ypo, «PeitHcKas mereHfja» sIB/IAETCS OYpP/IECKHBIM IePecKasoM
ucropun Jroma. Texkepeit, NCIIONb3ysa CEHTUMEHTA/IbHBIE U TOTHYECKIE K/IMIIe, HacMe-
XaeTCcsl HaJl M300paKeHMAMM >KeCTOKOCTH, 3aMaCKMPOBAHHOI B PBIIAPCKUX POMaHax
TOJ, TIPEICTAB/IeHNA O PBILIAPCKOM IIOBefleHnN 1 My>kecTBeHHOCTI [Loofbourow, p. 10—
38; VBamesa, c.150]. [Jogas monaraet, 4To «pOMaHTHKA, YBUJICHHAs I/1a3aMu Tekkepes,
Bcer/ja ObI/Ta HECKOIBKO CMeIITHOI, He 113-3a TOT0, YTO POMaHTUYHBIE TepOY He COOTBET-
CTBOBA/IY BUKTOPMAHCKOI Je/ICTBUTEIBHOCTH, HO TIOTOMY 4TO OHM He OBUIM TOCTOBEp-
HbIMI. [Togo6HO ToMy, kak Tekkepeil omacasics, YTO BO3BBILIEHHOE OKa>KeTCs IICEBJIO-
BO3BBIIICHHBIM, OH I0JIaraJl, YT0 FepOMYecKoe MOXKeT 00epHYThCA IICEBJOTePONIECKIM
[Dodds, p.176].

Cam Texkepeit Ha3bIBajI IOBECTh «IIYTOYHOI Oe3fenkoit» (a nonsensical story, an
absurdity) [VIBamesa, c. 150]. VccnenoBaTeny oTMe4aloT ZOOpOAYIIHbI XapaKTep IOBe-
ctu Texkepes [Saintsbury, p.137; VBameBa, c.150], koTOpast B CTYIMCTUYECKOM OTHO-
IIEHNY XapaKTepu3yeTcs KaK IOMOpUCTIYecKas ¥ IpousBoasimas apdekr oyprecka. [To
mueHmo Jlonnza, xota Tekkepeit u mpeyBemunBaeT Takue 0COOeHHOCTH TeKcTa JlfoMma,
KaK aHaXpOHU3MBI, TI000Bb K Pa3HOTO POfia K/IATBAM U IICEBJOfIPEBHIM BBIPAXKEHUAM,
Oypreck B «PeilHCKOJI JlereH/ie» HOCUT «HEeXXHbI» xapakrep [Dodds, p.176]. Sddexr
Oyprecka JOCTUraeTCsl MPeXXe BCETo 3a CYeT BBefeHN PUIypbl paccKasuuibl, Tepessl
Maxk-Buprep. HecMoTps Ha TO 4TO IIOBECTBOBATENb B poMaHe JltoMa BIJIOTb IO CAMOTO
KOHIIa pOMaHa He IIPOsABJIEH, OH oOpeTaeT CBOII ronoc B ¢puHase, Korfa JJoma mpusHa-
eTCsI B TOM, YTO IIepecKas3bIBasI ereHAy: «Bor ucropus OToHa-TyqHMKA — TaKasi, KAKOI
s yonblan ee Ha 6eperax Peitna» [[Jroma, c.84]*. Texkepeit Hafie/sieT paccKasuniy coo-
CTBEHHBIM, BeCbMa BBIPasUTEIbHBIM TOJIOCOM. braropapsi ee OCTOSIHHBIM OOpalieHn-

3 “But for these descriptions we have not space; and the reader is referred to the account of the tourna-

ment in the ingenious novel of “Ivanhoe,” where the above phenomena are described at length” [Thackeray,
1856, p.347].

* Voila I'histoire d'Othon larcher telle que je lai entendu raconter sur les bords du Rhin [Dumas,
p.394].

Becmnux CIIOI'Y. Asvik u numepamypa. 2017. T. 14. Bun. 1 43



SIM K ynTarensaM (IpeXzie BCero YNTaTeTbHIIaM) JUCTAHIINS MEXy YMTaTe/IeEM M OIM-
CbIBaeMBIMU COOBITMAMMU COKpAIaeTcs [0 Ipefena, HeCMOTPS Ha IIpeyBeIMYeHHYIO
APE€BHOCTb MCTOYHMKA, YTO IIO3BOIAET YNUTATE/NIO BCTYIIUTD B 30HY «XNBOI'O BUACHUA
U MIPaKTUYEeCKOTO U (paMUIbIPHOTO KOHTaKTa», B Tepmunonornu M. M. Baxtuna [bax-
THUH, ¢.210]. DO Xe Lemy CIY>XUT ¥ OCHOBHOM CTVWIMCTUYECKNIL IIpYeM, K KOTOpOMY
npuberaet Tekkepeil, — 6aTOC, HeOXKMTAHHBII IIEPEXO] OT BO3BBIIIECHHBIX BBIPKEHMIT
K IIOBCEJHEBHOMY W/IM BY/IbTapHOMY CTIIIIO, 3a CYET 4ero cosfaeTcs ap ekt 0ObITOBIe-
HUA U JayKe ByIbrapu3aliiyi UCTOPUMNL.

O6parynMcs K CIOKETHBIM 1 KOMIIO3MIIVIOHHBIM MI3MEHEHVAM, BHOCUMbIM Tekkepe-
eM B IIpeTeKCT. [IucaTesb JOBONIBLHO TOYHO ciefiyeT (adysie M CI0KeTHBIM IepPUIIeTUAM
pomana [Jroma. Kommosnnua «OToHa-Ty49HMKa» CTPOUTCSA BOKPYT HECKONIBKMX CIOXKET-
HBIX LIeHTpOoB: 1ucnoBenu ToTdpupa, nerenpl BuHIEKCKOro 3aMKa, JIeT€HABI O phIllape
CepebpsiHoro Jlebens. Tekkepeit peRyuypyer IepBblil SIIM30, pa3BUBaeT BTOPOIL I OITy-
CKaeT TPEeTuli, LIeHTpaabHblll B poMaHe [lloma. B sTOM 3nmsope, 3aHMMaroLeM Tpy I71a-
BBl U3 OIMHHAZILIATH (BCETO OKO/IO OJHOII IATOM TeKCTa), ITaBHAA IePONHA, IPMHIecca
Enena, pacckaspiBaeT OTOHY MCTOPUIO O CBOeil IpapopauTenbHulle beaTpuce u poiia-
pe Jlebenst, mpencTaBIAoILYI0 cO00I OfHY M3 Bapuanuii ciokera o Jlosurpune. Oten,
KPECTHBII ¥ Cy>KeHbli1 beaTpuchbl MOTrMO/IM B KPeCTOBBIX IIOXO/IaX, HO y Hee OCTaJINCh
BO/IIEOHBIE YeTKM, KOTOPbIe TO/DKHBI OBUIN IPU3BATh HA ITOMOIINb ee KpecTHoro, [oT-
¢dpuna bynpoHckoro, rae 6b1 on Hu Haxopuics. Korma bearpuce rpo3nio npuHyanTenb-
HO€ 3aMY>KeCTBO, OHa BOCIIO/Ib30Ba/IaCh YeTKaMI; K Hell ABUJICA PhILaph B JIOHKE, BJIEKO-
Moit nebeneM. ITo6enuB Bpara, OH >KeHWICA Ha IpUHIIECCe, HO YMOJIS/I He CIIPAIlNBaTh
0 TOM, KTO OH. Korga fiBa ux ChlHa IOJPOC/IN, IPUHIIECCA He BBIEp)Kaaa U 3ajlaa 3a-
IPeTHBIN BOIPOC MY>KY, KOTOPBII OKa3aJcs ee IMOTMOIINM XKEHVXOM, BOCKpPElIeHHbIM
Ha BpeMs paju ee craceHusA. EneHa MOMUTCA 0 TOM >Ke 4Yyfe, OKa3aBLIVCh B IIOXOXKeN
curyaunu. B pomane «OTOH-TyYHUK» STOT SIM30/ SAB/AETCS He TOIBKO CAMBIM O0IINp-
HBIM, HO M K/IIOUEBBIM, TaK KaK pacckas3 Enenbl nmopckaspiBaeT OTOHY, KaKMM MIMEHHO
CII0co60M CIIacTy BO3/MI0O/IEHHYI0 — MPUAS il Ha IOMOIIb [IOfl BIJOM pbitjaps Jlebens,
BOIUIOTUB B MaTepHajIbHOII popMe JIeTeH Ty, COTBOPMB CBOETO POfa YY/O.

B0o3MOXHO, omylieHne JAHHOTO SI130/1a ObIIO BBI3BAHO MPUYMHAMY IPAKTUYECKO-
O XapaKTepa, YaCTO BIUAIOMIMMI Ha TEKCT B CTy4Yae ero MyOIMKaIyiy B IepUOLNIECKOM
N3OnaHUN. TeM He MeHee OHO MOTJIO 6bITb IIPpOAMKTOBAHO IIPMHIUIINA/IbHBIMN coo6pa>1<e—
HUAMA. PaccMOTpMM, KaKyIo POJIb BBIIIOTHAET 3TOT 3MM307, B TeKCTe [l1oMa, ¥ IIpoaHaIn-
31pyeM IPUYMHBI, 3acTaBMBIINe TekKepes OTKa3aTbCA OT HETO.

IlepBas mpuumHa cBA3aHa C )XaHPOBOJ NPUPORON pacCMaTPMBAEMbIX IIPOU3BENe-
Huil. B nemom Tekkepeit crefyeT MpUMHIMUIIAM ITOCTPOEHMS TEKCTa, BbI6paHHbIM Iroma:
«Pacckas He M3MeHSAET TPAUIVIOHHBIX POMaHHBIX 00PasIOB, 2 IOBTOPAET Te CXeMBI, KO-
TOpbI€ BBICMENBAET, BMECTO TOIO, YTOOBI MPENI0KUTD aIbT€PHATUBHBIE» [Loofbourow,
p.41]. Koudnukr B 060ux nponsseieHNAX IpefcTaBIeH Kak 60pbba gobpa u 31a, 6maro-
POJCTBA ¥ HpelaTeNbCTBA, BOIUIOLIEHHAs B NPOTUBOOOPCTBE HECKONMBKMX IIap IIepco-
HaXKell, 9eTKO pasfe/ieHHbIX Ha fiBa jlareps. IIpoTMBOCTOAHNA 3aKaHYMBAKOTCA IOEIVH-
KaMI, HO, IIPEXie 4eM CPasUThCS CO 37I0M, T€pOil MOABEPraeTCa pAKy UCIIbITaHNIL. Pas-
Bs3Ka (CYACT/IMBOE BOCCOEIVMHEHNE YIYaCTHUKOB BCeX KOH(MIMKTOB) OTKIA[bIBACTCA [0
IIOC/IeTHETO MOMEHTA, [Ja)Ke eC/IM aHTArOHNCT ObUI MOOEXIeH paHee. DTI YePThl POSHAT
pomaHn JJtoMa u moBecThb Tekkepes ¢ >KaHPOM BojIe6HOI cKasku. OnHako pomaH [oma
OC/IOKHAETCSA BCTABHBIM KOH(MIMKTOM, He MMEIOIINM CIOKETHOTO 3HAUEHNSA U OTYACTHU
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BbIBOIAIINM KHI/II‘y "3 CKAa30YHOI'O IIOBECTBOBAHMA 3a CUET IIPUBJICYEHNA KyHbTypHOf;I
Tpaauimu. ITOT paccka3 OTChIIAET K jiereHzie o JIosHIpMHe U ee MHOTOYJC/IEHHBIM Ba-
puanuAM, OJHAKO NPenojHocUTCA EleHoil Kak OpUIMHAIbHbIN ¥ IPOMU3OLIEIINIL B pe-
anpHOCTH. To, uTO [lfoMa MCIIONIBb3yeT y3HaBaeMble CUMBOJIBI I 0Opasbl, TOBOPUT O €To
HaME€pE€HHOM IIOJYEPKUBAHUN CBA3U Me)KHY 3TUM CeMeHbIM IIpenaHyeM n }'ICI‘CHHOI?I
o Jlosurpune. IlosiBneHue nereHapl B poMaHe [JroMa MOXeT TPAaKTOBATbCS KaK VIIIIO-
CTpALMA UfIeV O TOM, YTO TIOfISIM CBOMICTBEHHA HEVICKOPEHMMasA TATa K pPOMAHTUIECKOMY
U Yy7IeCHOMY.

K Tomy >xe pacckas o psinape Jlebenst GpabynbHO MepeKkInKaeTcs: ¢ HOCIeNYOINM
aMM3040M, PaKTUYeCKV IpefoNpee/as UCXof noBectBoBaHusA. Ecmu B pomane [Joma
0 3TOTO SMM307ja YNTATeTb CIeAUI 3a cyAb6oit OToHa, TO pacckas o peinape Jlebens
MO3BOJIAET IOBECTBOBATEIIO BHIBECTH IepOs 13 IO 3peHN A YUTATENA U CO3/laTh MHTPU-
ry: Kyga ncye3 OTOH 1 OTKyZAa HOsBUWICA poiapb Jlebens? OTBeT Ha 3TU BONIPOCHI /LS
4uTaTe/Is ropasfgo 6o/ee BakeH, 4eM 3apaHee IpeipelleHHbIN UCXO] IoeAnHKa. B mo-
BecTH Tekkepesi, HAOOOPOT, YMTATENb CIEAYET 3a CTAHJAPTHOI MCTOPUEI, HACTAKAASICh
OCTpOYMIEM aBTOPA.

Tax xax Texkepeii mpuber K TpaBeCTMPOBaHNUIO poMaHa [l1oMa, CIOKET HYXJAA/ICs
B ynpouenun. JIyp6ypo yrBepxaaeT, uTo Tekkepeil 3aMMCTBYeT CKa3ouHyw (abymy
u Komrosunuo n3 TpaguuoHHbix ([leppo, AHmepceH) U BOCTOYHBIX 00pasI[0B JKaHpa
[Loofbourow, p.120], HO MOXXHO IIPEANONIOXKUTD, YTO OH OOHAPY>KMBAET CKa30YHOE Ha-
4aji0 B poMaHe [lroMa U IIOJYepKUBaALT ero, N30aB/IsAsCh OT TeX JIEMEHTOB, KOTOPbIe OC-
JIOXKHSIOT )KaHPOBYIO mpupoay «OroHa-nmydHnka». Takum ob6pasoM, mosecTb Tekkepes
HOCTPOEHA MCKITIOUUTENBHO II0 CKa30YHOMY 00pasiy.

Kpowme Toro, B pomane [Ifoma pacckas o pairape Jlebenst 3Ha4MM /IS IICUXOJIOTIYe-
CKOJI XapaKTepUCTUKM ITIABHBIX IIEPCOHAXKe, @ MIMEHHO Bephl EneHBI B 4yfo, B cynpOy
" 13006peTaTenbHOCTI M pOMAaHTUIHOCTY OTOHA, BBIOPABILETO CAMBIN T HEOOBITHBII CITO-
co6 3aBoeBaThb ceppie Bo3m06eHHOI. B moBecTy Tekkepest Hof00HOE IICHXONTOTMYECKOE
Hayaso, OCTIOKHAIIIee I0OBECTBOBaHNEe, OTCYTCTBYET, — OU4€BUIHO, aBTOP, IIPMU3HAHHBII
Macrep ncuxonorusma [Byposa, c.65], ougyiar, YTo OHO 9y>K0 CKa30UHOMY >KaHPY.

IToMnMo 9TOrO, pacckas B pacckase CyILeCTBEHHBIM 00pa3oM BusAeT Ha BOCIIPUA-
THe OCHOBHOTO TE€KCTa. B HEKOTOPBIX CIydasx IMpaBRONOfoOMe MHTEKCTA BO3PACTaeT 3a
cuet pamsl [YcreHckuil, ¢. 177-181]. C gpyroit CTOPOHBI, MOYXKET JOCTUIATbCsT 0OPATHBIII
addekT: «ABOIIHAS 3aKONUPOBAHHOCTD ONPeeeHHbIX YYaCTKOB TEKCTA, OTOXKIECTBIIS-
e€MaAa C XyHOX(ECTBeHHO]Z yCHOBHOCTbIO, IIpUBOANUT K TOMy, 4YTO OCHOBHOE€ IIPOCTPAHCTBO
TeKCTa BOCIPUHMMAETCS Kak “peanpHoe » [JloTMaH, c.432]. VIMeHHO BTOpOJT BapuaHT
OTHOIIEHN Me)K)ly BK/TIOYAaIOIVIM M BK/IOYE€HHBIM TEKCTaMU Ha6}'IIOI[aeTCH B poMaHe
JJtoma. BcraBHasg HoBemna y JloMa HOCUT MOZYEPKHYTO CKa3OYHBIN XapaKTep C 3aBep-
HIeHHOM q)a6y110171, YTO IOBBILIAET JOCTOBEPHOCTb OCHOBHOIO IIOBeCTBOBaHMA. B aToM
OTHOILIEHNM IaHHBII PacCKas IPOTUBOIIOCTAB/IEH APYTYM MHTEKCTaM HeCKa3049HOTO Xa-
pakrepa (Hanpumep, ucnosenu lordpuma), KOTOpble TakKe TPAAUIMOHHO BIMSIOT Ha
BOCIIPMATIE TEKCTa Kak mpasgomnonobHoro [TepaieHko, c.40]. ABTop «PeltHCKOI1 ereH-
Ibl», HAIIPOTUB, HE CTPeMUTCsI KOCTU4Yb 3ddekTa mpasgonofodus, BCIIeCKN Homdep-
KIBasl BbIMBIIIEHHBI XapaKTep pacckasda. [IoaToMy Bech TEKCT 3aKOAMPOBaH eIVHBIM
Crtoco60oM, 11 BCe MHTEKCTHI TPABECTUPYIOTCS Y IPUOOPETAI0T IPOTECKHBIE YEPThI, OTpa-
JKasl IIpeXX/ie BCETO PeueBYI0 KyIbTYPY PacCKa3uuIibl.
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Eme ogHa npuumnHa, KOTOpas MOITIa BBI3BAaTh OTKa3 TeKkepesl OT UCTOPUM O pbILiape
Jlebens, cBA3aHa ¢ HAPPATUBHOI OpraHM3alLMeil AByX TeKCTOB. XOTA B poMaHe [ltoma 1mo-
BeCTBOBATe/Ib B KOHIIe OOHApy>XyBaeT cebs, B 1IeJIOM ero MOXKHO OXapaKTepu30BaTh KaK
aykropuanbHoro. Ero ronoc HeiirpaseH, 4To O3BOJIACT BK/IIOYATh B TEKCT pa3HOOOpas-
Hble MHTEKCTBI XyIOXKeCTBEHHOTIO (JIETeH[bI) U JOKYMEHTATIbHOIO (MCIIOBERM, IChMa)
XapaKTepa, KOTOpble OTPa)KAIOT F0JI0CAa CBOMX paccKa3umKoB. Pacckas o prinape Jlebens
COIIPOBOX/JAETCA M CMEHOM PACCKA3uMKa, U CIBUTOM B IIOBECTBOBATe/IbHOM YPOBHE —
OT ayKTopuanbHoro k akropuanpHoMy [Nelles, p. 109]. Onymienne pacckasa Tekkepeem
MOXKeT OBITb OOYCTIOB/IEHO TeM, YTO M3Ha4anbHO «PejHCKas jereHfja» OpraHM30BaHa
B II0BECTBOBATE/IbHOM OTHOIIeHNN 6ostee cnoxHo. Tepesa Mak-Buprep nepeckasbiBaer
pomas JIfoMa, TO eCTb TOBOPUT He OT CBOETO JINIIA, TeM He MeHee BHOCUT CBOM PEIUINKA
1 KoMMeHTapun. Takum 06pa3oM, IPOUCXOAUT HEellOIHAsA CMeHa IoBecTBoBaTesA. OTKa3
ot ucropun o peiape Jlebensa nosponun Tekkepero n36exaTh MPUBIEYEHNA €Ilje OFHOTO
paccKasymKa, 4To elle 60JIbllle YCIOKHIIO OB HAPPATUBHYIO OPraHU3ALNIO OBECTI.

Omny1eHne 06MIMPHOTO 3MM30/a HEM30eXKHO BEO K MI3MEHEHIIO KOMIIO3UIINN IIPO-
usBeneHns. OTKa3bIBasACh OT CIOXeTa o poilape Jlebens, Tekkepeit paspabareiBaet gpy-
OVl CIOKETHBINI LIeHTP — JIereHJy O BUHIEeKCKOM 3aMKe, HeCKOTbKO TPaHCPOPMUPYS
ee pa3BA3Ky. JTa JIeTeH/a IpefcTaB/AeT co60ll TUIIOIOTNYEeCKYIO NapalIe/ib K JIeTeH e
o poijape Jlebens, TakKe MCHONMb3ys MOTUB O MEPTBOM cympyre. ToBapuia rI1aBHOTO
repos IbITaeTCS 3aMaHUTD B IIAPCTBO MEPTBBIX JaBHO yMeplIllasi X03siKa 3a0pOIIeHHO-
rO 3aMKa, OKPY>XEHHOTO ClIyXaMiu 1 fombicnamy. OHa XOPOIIO yToIaeT ero, pasBieKa-
eT IIeCHSIMMU, I OH OXOTHO COIVIAIIAETCS )KEHUThCA Ha 6oraroil HepecTe. XOTsA B 06enx
KHUTAX 9TOT 3MM30f, — KOMM4ecKuii, Tekkepeil KoMU3M BO3BOAMUT B IPMHIMIL B po-
MaHe J[loMa CTOIKHOBEHMe C IpU3paKaMI, TaK ke KaK 0XOTa U COCTsA3aHue B CTpenbOe
U3 JIKa, SABJIAAETCS MCIBITAHMEM Tepos Iepell ero IOeAMHKOM CO 3710M, 1 OTOH, KOTO-
PBII CIIac CBOETO HAMBHOTO M HE3a[JawINMBOIO TOBAPMIIA, C YECTBIO BBIJEP>KMBAET €ro.
B «Peitnckoit nerenzie» OTTO He BIIOTHE IIPOXOAUT VCIIBITAHME: TYYHUKU CUUTAIOT, YTO
OTTO U €ero Apyr NpocCTO HAIWINCH JO MOTEpU CO3HaHUA, U Tekkepell He oIpoBepraer
aToro. VIMeHHO /leTeHzIa 0 X034liKe BuHIeKcKoro 3aMKa pacrnonaraercs B «PeitHckoil nte-
reHfie» O/mbKe K UHANTY 1 SIB/IAETCS KOMUYECKOI Ky/IbMUHALVEN OBECTY, 3aMelalo-
Ieil ApaMaTU4ecKylo JereHaly o pbinape Jlebens.

TakuM 006pa3oM, KOMIIOSMIMOHHBIE M3MEHEHNUs MOMYMHEHBl TON )Ke 3ajiade, YToO
u ctunuctdeckre. B «PeitHckoil mereHzie» Tekkepeit 6amaHCUpyeT MEXIY IOMOPOM U Ca-
TUPOIL, IpeyBeIMuyBasi BCe CTAHAAPTU3MPOBAaHHDIE IIpyeMbl [[foMa 11 pOMaHHOI Tpajy-
uuu B uenmoM [Panttickova, 1972, p. 146]. Onyuienne pacckasa o paijape Jlebenst mpecre-
IyeT HeCKOJIbKO LieJIelt: IOHVDKaeT IpaBonofo6me seeit ucropyun OTTO, KOHIIEHTPUPYET
BHUMAHIE YUTaTe/Is HA KOMIYECKOM 3IM307ie U YIPOIaeT KaHPOBYIO IPUPORY IpeTeK-
CTa, B TOM YNC/Ie IMIIas II0BECTBOBAHME IICKXOJIOTM3MA U CBsI3€Nl C IIpeflIeCTBYOIel
KYJIbTYPHOM Tpajuuyen pacckasos o JIosHrpuse.
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